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ВСТУП 

Наша країна не може стояти осторонь тих інтеграційних процесів, які 

відбуваються як в глобальній економічній системі, так і в освітній галузі. 

Долучення України до загальноєвропейського освітнього простору, що 

відбувається в контексті Болонського процесу, вимагає наближення 

рівня підготовки фахівців до європейських стандартів. Приєднавшись до 

Болонського процесу, наші університети готують майбутніх фахівців, 

здатних конкурувати на міжнародному ринку праці. Але підготовка 

майбутніх фахівців розпочинається не у вищому закладі, а раніше, у 

старших класах ЗНЗ.  

Отож, виникає гостра необхідність у застосуванні нових 

педагогічних технологій, які б дозволили підвищити ефективність 

профільного навчання старшокласників у ЗНЗ, для виконання 

соціального замовлення суспільства. Однією з таких технологій, яка 

передбачає застосування English for Specific Purposes – є читання 

англомовних академічних текстів у старших класах. 

Проблему навчання читання досліджували такі вітчизняні науковці 

та методисти, як С. Л. Захарова [70], С. Ю. Ніколаєва [59],                       

К. І. Онищенко [70], С. В. Гапонова [50], Н.Д Гальскова [49],                          

Н. К. Скляренко [70], С. К. Фоломкіна [74]. Та закордоні дослідники – 

Кейт Кейн [8], Єлизавета Бернхардт [3], Звіа Брезнітз [4], Джил 

Фіцжеральд [16] та Кен Гудмен [19], однак питання використання 

академічних англомовних текстів на заняттях з англійської мови у 

старших класах досі залишається недостатньо дослідженим. 

Типовим і ключовим жанром академічного світу є науково-дослідна 

стаття, яка описує останні наукові досягнення дослідників різних країн 

та є надійним джерелом інформації, що має професійне значення для 

читача. Оскільки більше 90 відсотків сучасних журналів є 

англомовними, майбутнім студентам потрібно опанувати академічний 

стиль, щоб отримати доступ до цінних даних та ознайомитись із 
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стандартами академічного спілкування для виконання професійних 

обов'язків на належному рівні. 

Зважаючи на постійну і стрімку зміну інтересів, захоплень та 

уподобань учнів, виникає необхідність безперервного вдосконалення 

методичних рекомендацій та вказівок щодо роботи з англомовними 

академічними текстами, що і зумовлює актуальність нашого 

дослідження. 

Актуальність дослідження полягає в: 

 необхідності удосконалення підготовки старшокласників, 

зосереджуючи увагу не лише на мові, а й на освоєнні змісту інших 

професійних дисциплін; 

 важливості набуття навичок усвідомлення читання англомовних 

академічних текстів для виконання майбутніх професійних обов'язків на 

відповідному рівні; 

 недостатня кількість досліджень у галузі навчання читання 

англомовних академічних текстів старшокласників ЗНЗ. 

Об'єктом дослідження є процес навчання читання англомовних 

академічних текстів старшокласників у ЗНЗ. 

Предметом дослідження є методика навчання читання англомовних 

академічних текстів старшокласників у ЗНЗ. 

Метою дослідження є теоретичне обґрунтування, практична розробка 

завдань відповідно до методології навчання читання англомовних 

академічних текстів старшокласників у ЗНЗ. 

Для досягнення поставленої мети необхідно виконати такі завдання: 

1. Вивчити проблему викладання іноземної мови, презентовану в 

сучасних дослідженнях, визначити методологічні та психологічні основи 

навчання читання англомовних академічних текстів старшокласників ЗНЗ. 

2. Дослідити ефективні стратегії для читання англомовних академічних 

текстів старшокласників у ЗНЗ. 
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3. Обґрунтувати основні характеристики дослідницької статті та 

визначити критерії їх відбору. 

4. Описати принципи, визначити етапи, розробити систему вправ і завдань 

для навчання читання англомовних академічних текстів старшокласників у 

ЗНЗ. 

Для досягнення мети дослідження використовувались такі методи: 

- теоретичний: критичний аналіз педагогічної, психологічної, 

лінгвістичної та методичної літератури для визначення теоретичних основ 

дослідження; аналіз зарубіжних підручників з англійської мови з метою 

розробки ефективних завдань. 

Практичне значення дослідження полягає у відборі та організації 

матеріалів для навчання читання англомовних академічних текстів 

старшокласників ЗНЗ, формування комплексів вправ, розробка методичних 

рекомендацій для навчання читання англомовних академічних текстів 

старшокласників у ЗНЗ. Матеріали магістерської роботи можуть бути 

використані для навчання учнів старших класів у ЗНЗ. 

Результати роботи оприлюднено на двох конференціях: конференції 

студентів та магістрантів за підсумками науково-дослідної роботи у 2018 

році, VI студентській Міжнародній інтернет-конференції “English is in 

Interdisciplinary Context of life-long Education” (12-20 квітня 2018). Основні 

результати викладено у збірнику за матеріалами VI студентської 

Міжнародної інтернет-конференції “English is in Interdisciplinary Context of 

life-long Education” 

Структура роботи. Логіка дослідження зумовила структуру 

магістерської роботи: вступ, 2 розділи, висновки, список використаних 

джерел із 78 найменувань, 6 додатків. Загальний обсяг магістерської роботи 

становить 101 сторінку. 
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ВИСНОВКИ 

Аналіз сучасної наукової літератури на цю тему дозволив зробити 

висновок, що навчання читання англомовних академічних текстів 

старшокласників у ЗНЗ має спиратися на наступні ідеї: розвиток граматичних 

і особливо лексичних навичок, необхідних для розуміння читання; аналіз 

академічних текстів з метою подальшого фокусування на їх основних 

функціях та передбачення можливих труднощів, з якими стикаються учні; 

активізація попередніх знань учнів; ретельний вибір тексту з фокусом на 

вивчення лінгвістичних та предметних знань учнів; зосередитися на 

візуальній інформації та засобах її візуалізації; практикуючи інтенсивне та 

екстенсивне читання академічних текстів; навчання стратегій за допомогою 

прямих установок, заохочення учнів до вибору відповідних стратегій 

відповідно до типу тексту і чітких цілей; проблемне навчання з метою 

розвитку творчості, рефлексії, особистих якостей; індивідуальний підхід до 

учнів. 

Аналіз психологічних основ показав, що читання складається з процесів 

нижчого рівня (автоматичне розпізнавання слів, швидка та автоматична 

обробка синтаксичних текстів, об'єднання словесних та структурних значень 

в одиниці), а також процеси вищого рівня (координація основних та 

підтримуючих ідей тексту, інтерпретація інформації з тексту). Навички, 

характерні для процесів нижчого рівня, можуть бути відносно 

автоматичними, тоді як навички процесів верхнього рівня не є 

автоматичними. Процеси сприйняття читання досвідченими читачами 

працюють одночасно. Пам'ять відіграє виняткову роль на обох рівнях, 

оскільки вона являється центральною частиною розуміння. 

Компетентність у читанні академічних текстів – це вміння читати 

автентичні академічні тексти різних типів, що демонструють різні рівні 

розуміння залежно від цілей. 

Було доведено, що на розвиток компетенції читання академічних текстів 

впливають такі чинники: цілі навчання, мотивація, предметні знання, 
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використані стратегії, соціальна взаємодія, саморефлексія, автономія, 

правильно організована установка.  

На підставі вивчення сучасної літератури було зроблено висновок про 

необхідність чіткої стратегії навчання читання та про важливість стратегій 

рідної мови, які можуть бути ефективно переведені в іноземну мову, 

компенсуючи недостатню кваліфікацію іноземної мови. Велика увага при 

читанні академічних текстів має бути приділена навчанню стратегій, які 

контролюють розуміння на різних рівнях (стратегії, які варто перед 

читанням, стратегії розуміння слів, речень, стратегій інтерпретації ідей, 

стратегій реструктуризації та синтезу тексту). 

Враховуючи особливості академічного тексту, а також вимоги 

навчального плану, ми представили та обґрунтували критерії відбору тексту: 

автентичність, мотиваційний потенціал, відповідність темі уроку, зміст та 

доступність мови, інформаційна цінність, наукова новизна, можливість 

використання в подальшій діяльності, довжина. 

Навчання читанню англомовних академічних рекомендується проводити 

відповідно наступним етапам навчання: підготовчий етап, спрямований на 

ознайомлення учнів про структурні та лінгвістичні особливості академічного 

дискурсу та розвиток їх стратегічного осмислення; етап реалізації, пов'язаний 

з читанням тексту і складається з підетапів (попереднє читання, спрямоване 

на активацію знань та предметних знань учнів, розробка лексичних, 

граматичних, прогностичних навичок; після читання, призначене для 

покращення критичних навичок читання та навчання); інтеграційний етап, 

спрямований на розвиток здатності використовувати інформацію з тексту та 

інтегрувати інформацію з різних джерел. 

Розроблена система вправ і завдань для навчання читання англомовних 

академічних текстів в старшокласників ЗНЗ складається з трьох підсистем, 

які співвідносяться з етапами та включають групи вправ і завдань:  
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 підсистема 1 (сприяння учнівському розумінню структурних 

особливостей академічного дискурсу, розуміння лінгвістичних 

особливостей академічного дискурсу);  

 підсистема 2 (попереднє читання: активація знань читача, 

розвиток прогностичних навичок, розвиток лексичних навичок, розвиток 

граматичних навичок, формування навичок усвідомлення академічного 

читання, розвиток навичок усвідомлення академічного читання;  

 підсистема 3 (розвиток можливостей інтегрувати інформацію з 

різних джерел, розвиток можливостей використання інформації з 

тексту). 

Запропонована система розроблена відповідно до факторів, що сприяють 

розвитку компетенції академічного читання (чітко визначені та прийняті 

навчальні цілі, внутрішня і зовнішня мотивація, предметні знання, 

використання стратегій, соціальна взаємодія, автономія, правильно 

організована установка.  

На підставі проведеного дослідження розроблено методологічні 

рекомендації щодо навчання читання англомовних академічних текстів в 

старшокласників у ЗНЗ. Подальші дослідження повинні бути спрямовані на 

розробку методології комплексного навчання читання та письма 

англомовних академічних текстів в старшокласників у ЗНЗ. 
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